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Savezna zemlja
Štajerska

POKRAJINSKI
SLUŽBENI LIST

Godina 2026. Izdano 27. veljače 2026.

20. zakon: Izmjene  štajerskog  Zakona  o  prostornom  planiranju  iz 2010.,  štajerskog
Zakona  o  gradnji,  štajerskog  Zakona  o  industriji  i  organizaciji  tržišta
električne  energije  iz 2005.,  štajerskog  Zakona  o  zaštiti  prirode  iz 2017.,
štajerskog  Zakona o  građevnim proizvodima i  nadzoru  tržišta  iz 2013.  i
štajerskog Zakona o informacijama o okolišu.
(XIX. GPStLT RV EZ 1007/1 AB EZ 1007/3)
[CELEX br.: 32023L2413, 32024L1275, 32020L2184]

20. zakon od 10. veljače 2026. o izmjenama štajerskog Zakona o prostornom planiranju
iz 2010., štajerskog Zakona o gradnji, štajerskog Zakona o industriji i organizaciji tržišta
električne  energije  iz 2005.,  štajerskog  Zakona  o  zaštiti  prirode  iz 2017.,  štajerskog
Zakona  o  građevnim  proizvodima  i  nadzoru  tržišta  iz 2013.  i  štajerskog  Zakona  o
informacijama o okolišu.

Pokrajinski parlament savezne zemlje Štajerske utvrdio je sljedeće:

Sadržaj

Članak 1. Izmjena štajerskog Zakona o prostornom planiranju iz 2010.
Članak 2. Izmjena štajerskog Zakona o gradnji
Članak 3. Izmjena štajerskog Zakona o industriji i organizaciji tržišta električne energije iz 2005.
Članak 4. Izmjena štajerskog Zakona o zaštiti prirode iz 2017.
Članak 5. Izmjena štajerskog Zakona o građevnim proizvodima i nadzoru tržišta iz 2013.
Članak 6. Izmjena štajerskog Zakona o informacijama o okolišu

Članak 1.
Izmjena štajerskog Zakona o prostornom planiranju iz 2010.

Štajerski  Zakon o prostornom planiranju  iz 2010.,  LGBl.  [Pokrajinski  službeni  list]  br. 49/2010,
kako je zadnje izmijenjen LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 68/2025, mijenja se kako slijedi:

1. U  sadržaju  se  nakon  unosa  „Članak 13.a  Posebne  lokacije” umeće  redak  „Članak 13.b  Područja
ubrzanja za obnovljivu energiju”.

2. Nakon članka 2. stavka 1. točke 5. umeće se sljedeća točka 5.a:
„5.a Područje ubrzanja za obnovljivu energiju: lokacija ili područje koje je pravilnikom sukladno

članku 13.b ili  na temelju pokrajinskog zakona određeno kao posebno prikladno za izgradnju
objekata za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora.”

3. Nakon članka 2. stavka 1. točke 10. umeću se sljedeće točke 10.a i 10.b:
„10.a Energija  iz  obnovljivih  izvora  ili  obnovljiva  energija: energija  iz  obnovljivih,  nefosilnih

izvora,  odnosno  energija  vjetra,  solarna  (toplinska  i  fotonaponska)  energija,  geotermalna
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energija, energija iz okoliša, hidroenergija,  energija iz biomase, kao i odlagališni plin, plin iz
uređaja za pročišćavanje otpadnih voda i bioplin.

10.b Skladištenje  energije  na  istoj  lokaciji: kombinacija  postrojenja  za  skladištenje  energije  i
postrojenja za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora priključenih na isto mjesto priključenja
na mrežu.”

4. Nakon članka 4. stavka 1.a umeće se sljedeći stavak 1.b:

„(1.b) Prije donošenja, pravilnik o uspostavi područja ubrzanja za obnovljivu energiju u skladu s
člankom 13.b mora se podvrgnuti obveznoj procjeni utjecaja na okoliš. Ova procjena nije potrebna ako je
za  namjeravanu  uporabu  područja  unutar  područja  ubrzanja  za  obnovljivu  energiju  već  provedena
procjena utjecaja na okoliš, a temeljni pravilnik ispunjava zahtjeve članka 13.b.”

5. Članak 11. stavak 10. glasi kako slijedi:

„(10) Pokrajinska vlada može donijeti program razvoja obnovljive energije, uključujući odredbe o
prioritetnim i izuzetim zonama, kao i kriterije za prikladna područja, uzimajući u obzir najvrjednija tla za
proizvodnju hrane. Uzimajući u obzir posebne značajke pojedinačnog područja i vrstu tehnologije, mogu
se utvrditi  djelotvorne mjere ublažavanja koje će se provoditi  tijekom izgradnje i rada postrojenja za
proizvodnju energije iz obnovljivih izvora i postrojenja za skladištenje energije na istoj lokaciji, kao i
postrojenja  potrebnih  za  priključenje  na  mrežu.  Te  mjere  moraju  biti  prikladne  za  izbjegavanje  ili
značajno smanjenje potencijalnog negativnog utjecaja projekta na okoliš.”

6. Članak 13.a stavak 3. glasi kako slijedi:

„(3) Pokrajinska vlada u okviru izvršavanja svoje nadregionalne ovlasti prostornog planiranja može
izdati pravilnik kojim se određuju područja od najmanje 10 hektara za solarne i fotonaponske instalacije i
energetske projekte postavljene na tlu, uzimajući u obzir najvrjednija tla za proizvodnju hrane. Uzimajući
u obzir posebne značajke područja i vrstu tehnologije, mogu se utvrditi djelotvorne mjere ublažavanja
koje će se provoditi tijekom izgradnje i rada solarnih i fotonaponskih postrojenja postavljenih na tlo te
energetskih  projekata.  Te  mjere  moraju  biti  prikladne  za  izbjegavanje  ili  značajno  smanjenje
potencijalnog negativnog utjecaja projekta na okoliš.”

7. Nakon članka 13.a umeće se sljedeći članak 13.b:

„Članak 13.b

Područja ubrzanja za obnovljivu energiju

(1) U okviru ispunjavanja svojih odgovornosti za nadregionalno prostorno planiranje, pokrajinska
vlada donosi pravilnik kojim određuje područja ubrzanja za obnovljivu energiju za jednu ili više vrsta
obnovljivih izvora energije. Pravilnikom se utvrđuju prikladna područja i djelotvorne mjere ublažavanja.
Izrađuje se izvješće kojim se opravdava donošenje pravilnika, u kojem se posebno utvrđuju kriteriji za
utvrđivanje prikladnih područja i definiranje mjera ublažavanja.

(2) Područja prikladna za određivanje u skladu sa stavkom 1. jesu područja u kojima se ne očekuje
da će rad jednog ili više vrsta postrojenja za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora imati značajan
utjecaj na okoliš. Uzimajući u obzir posebne značajke i zahtjeve određene vrste tehnologije, prikladna
područja trebala bi biti dovoljno ujednačena kako bi se omogućila proizvodnja energije iz obnovljivih
izvora u znatnom opsegu.

(3) Kako  bi  se  utvrdila  prikladna  područja,  upotrebljavaju  se  potrebni  i  dostupni  instrumenti  i
skupovi podataka za procjenu utjecaja na okoliš postrojenjâ za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora.
Umjetnim i zapečaćenim površinama mora se pridati posebna pozornost ako su te površine prikladne za
znatnu proizvodnju energije s obzirom na odgovarajuću vrstu izvora obnovljive energije.

(4) Sljedeća područja ni u kojem slučaju nisu prikladna:
1. područja u skladu s člancima 7., 9., 10. i 12. štajerskog Zakona o zaštiti prirode iz 2017.;
2. nacionalni parkovi;
3. glavne  migracijske  rute  ptica  i  područja  utvrđena  na  temelju  karata  osjetljivosti  ili  drugih

instrumenata  i  skupova  podataka  u  skladu  sa  stavkom 3.,  u  kojima bi  se  očekivali  značajni
utjecaji na okoliš nastali od postrojenjâ za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora.

Navedeno se ne primjenjuje na umjetna i izgrađena područja koja se nalaze unutar tih područja.
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(5) Pravilnikom donesenim u skladu sa stavkom 1. moraju se utvrditi djelotvorne mjere ublažavanja,
uzimajući  u  obzir  posebne  značajke  pojedinačnog  područja,  vrstu  tehnologije  i  utvrđene  utjecaje  na
okoliš.  Ove mjere  moraju se provesti  tijekom izgradnje i  rada postrojenjâ za proizvodnju energije  iz
obnovljivih izvora  i  postrojenjâ  za  pohranu energije  na  istoj  lokaciji,  kao  i  postrojenja  potrebnih  za
priključak  na  mrežu.  Ove  mjere  moraju  biti  prikladne  za  sprječavanje  mogućih  negativnih  učinaka
projekta na okoliš ili za njihovo značajno smanjenje.

(6) Pri donošenju ili izmjeni pravilnika primjenjuju se pravila o postupku navedena u stavku 14.”

8. U članku 14. stavku 3. brišu se riječi „također u skladu s tehničkim mogućnostima”.

9. Članak 22. stavak 8. glasi kako slijedi:

„(8) Sljedeća područja prikazuju se u konceptu energetskog sektora za općinu ili njezine dijelove:
1. područja  za  opskrbu  energijom  za  grijanje  ili  hlađenje  iz  sustava  centraliziranog  grijanja  i

hlađenja, koja su potencijalna područja prikladna za opskrbu iz obnovljivih izvora energije ili iz
otpadne topline ili hladnoće;

2. područja  energetski  učinkovite  mobilnosti,  odnosno  područja  obilježena  strukturom  naselja
usmjerenom na usluge javnog prijevoza i zahtjeve pješačkog i biciklističkog prometa.

Na  temelju  područja  prikazanih  u  konceptu  energetskog  sektora  u  skladu  s  točkom 1.,  u  konceptu
lokalnog razvoja mogu se utvrditi prioritetna područja za opskrbu energijom za grijanje ili hlađenje iz
sustava  centraliziranog  grijanja  i  hlađenja.  Općina  može  predvidjeti  dodatne  mjere  energetskog
prostornog planiranja,  posebno ako je  proširenje  sustava  centraliziranog grijanja ili  hlađenja  tehnički
neizvedivo ili  gospodarski  nerazumno.  Nadalje,  lokalne prioritetne zone/zone prikladnosti  za opskrbu
energijom, kao što su zone za solarne i  fotonaponske instalacije  na otvorenom, mogu se odrediti  na
temelju istraživanja provedenog na razini  općine, pri čemu se tijekom postupka utvrđivanja inventara
provodi koordinacija s [nadležnim tijelima/organizacijama].” Potrebno je obavijestiti mrežne operatore.
Određivanje  prioritetnih zona/zona prikladnosti  također se može upotrebljavati  za  promicanje vlastite
opskrbe električnom energijom iz obnovljivih izvora i zajednica obnovljive energije.

10. U  članku 22.  stavku 9.  točki 1.  riječi  „Centralizirani  sustav  grijanja  s  visokoučinkovitim
centraliziranim  grijanjem  u  skladu  s  člankom 4.  stavkom 37.a” zamjenjuju  se  riječima  „Sustav
centraliziranog  grijanja  s  centraliziranim  grijanjem  s  osiguranjem  kvalitete  u  skladu  s  člankom 4,
stavkom 53.b”.

11. U članak 24. stavak 6. i članak 38. stavak 6. dodaje se sljedeća rečenica:

„Ako procjena utjecaja na okoliš nije potrebna, članak 5.c stavak 2. primjenjuje se mutatis mutandis na
odredbe koje se odnose na postrojenja za proizvodnju, skladištenje ili prijenos energije iz obnovljivih
izvora.”

12. U članak 68.a dodaje se sljedeći stavak 20.:

„(20) Kako je izmijenjen Zakonom LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 20/2026, sadržaj, članak 2.
stavak 1.  točke 5.a,  10.a  i  10.b,  članak 4.  stavak 1.b,  članak 11.  stavak 10.,  članak 13.a  stavak 3.,
članak 13.b,  članak 14.  stavak 3.,  članak 22.  stavak 8.  i  stavak 9.,  točka 1.,  članak 24.  stavak 6.  i
članak 38. stavak 6. stupaju na snagu na dan nakon njegova objavljivanja, to jest 28. veljače 2026.”

Članak 2.
Izmjena štajerskog Zakona o gradnji

Štajerski Zakon o gradnji, LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 59/1995, kako je zadnje izmijenjen
LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 68/2025, mijenja se kako slijedi:

1. Sadržaj se mijenja kako slijedi:

a) Unos za članak 80.c glasi: „Zabrana uporabe fosilnih goriva”.

b) Nakon unosa  „Članak 80.f Ugradnja sustava automatizacije i  upravljanja zgradom” umeću se redci
„Članak 80.g  Baza  podataka  o  centraliziranom  grijanju” i  „Članak 80.h  Centralizirano  grijanje  s
osiguranjem kvalitete”.

c) Nakon  unosa  „Članak 119.x  Osobne  oznake” umeće  se  redak  „Članak 119.y  Prijelazna  odredba
Zakona o izmjeni LGBl [Pokrajinski službeni list ] br. 20/2026”.

www.ris.bka.gv.at



Službeni list Štajerske LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 20/2026 – izdano 27. veljače 2026. 4 od 9

2. Članak 3. stavak 7. glasi:
„7.  Konstrukcije  koje  se  upotrebljavaju  za  prijenos  ili  pretvorbu  energije  (nadzemni  vodovi,

transformatorske stanice, kabelske stanice, kabelski vodovi, plinske cijevi, plinske redukcijske
stanice,  kabeli  za  centralizirano  grijanje,  uređaji  za  radioprijenos,  crpne  stanice,  stanice  za
punjenje  električnih  vozila  itd.),  kao  i  konstrukcije  koje  se  upotrebljavaju  za  distribuciju
elektroničkih  komunikacijskih  mreža,  pod  uvjetom  da  nisu  pristupačne  zgrade,  uključujući
ograđene prostore povezane s tim konstrukcijama;”

3. Nakon članka 4. točke 4.b umeće se sljedeći članak 4. točka 4.c:
„4.c Instalacija za opskrbu toplinskom energijom: instalacija koja upotrebljava energiju za grijanje

prostora ili proizvodnju tople vode ili kombinaciju navedenoga za jednu ili više zgrada, dijelova
zgrada, uporabnih jedinica ili prostora, osim objekata iz stavka 25.c;”

4. Nakon članka 4. točke 24.a, umeće se sljedeća točka 24.b:
„24.b postrojenja za skladištenje energije na istoj lokaciji: kombinacija postrojenja za skladištenje

energije i postrojenja za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora priključenih na isto mjesto
priključenja na mrežu;”

5. U članku 4. točki 25.b iza riječi „centralizirano” umeću se riječi „ili decentralizirano”.

6. Nakon članka 4. točke 31.b umeće se sljedeća točka 31.c:
„31.c svjetlovodni  kabeli  unutar  zgrade: svjetlovodni  kabeli  na  lokaciji  krajnjeg  korisnika,

namijenjeni pružanju elektroničkih komunikacijskih usluga i priključenju pristupne točke zgrade
s priključnom točkom mreže;”

7. Članak 4. članak 37.a briše se.

8. Nakon članka 4. točka 37.b glasi:
„37.b svjetlovodna  fizička  infrastruktura  unutar  zgrade: fizička  infrastruktura  unutar  zgrade

namijenjena za smještaj svjetlovodnih komponenti;”

9. Nakon članka 4. stavka 53.a umeće se sljedeći stavak 53.b:
„53.b centralizirano grijanje s osiguranjem kvalitete: centralizirano grijanje koje ispunjava kriterije

utvrđene u članku 2. stavku 1. točki 13. Zakona o obnovljivoj toplinskoj energiji (EWG);”

10. Članak 4. stavak 65. glasi:
„65.  Pristupna točka: fizička točka unutar ili izvan zgrade koja je dostupna subjektima koji pružaju

ili su ovlašteni pružati javne elektroničke komunikacijske mreže i koja omogućuje povezivanje
na svjetlovodnu fizičku infrastrukturu unutar zgrade.”

11. U članku 6. stavku 1. riječ „visokoučinkovito” zamjenjuje se riječima „s osiguranjem kvalitete”.

12. Članak 6. stavak 1.a glasi:

„(1.a)  Nove  zgrade  koje  se  nalaze  na  području  koje  je  pravilnikom  proglašeno  područjem
priključenja na centraliziranu toplinsku mrežu u skladu s člankom 22. stavkom 9. točkom 1.a štajerskog
Zakona o prostornom planiranju iz 2010. moraju biti povezane s centraliziranim toplinskim sustavima s
centraliziranim grijanjem s osiguranjem kvalitete.”

13. Nakon članka 6. stavka 1.a umeće se sljedeći stavak 1.b:

„(1.b)  Postojeće  zgrade  koje  se  nalaze  na  području  koje  je  pravilnikom  proglašeno  područjem
priključenja na centraliziranu toplinsku mrežu u skladu s člankom 22. stavkom 9. točkom 1.a štajerskog
Zakona o prostornom planiranju iz 2010. moraju biti povezane s centraliziranim toplinskim sustavima.”

14. U članku 6. stavcima 2., 2.a i 7. nakon upućivanja „Stavak 1.a” umeću se riječi „i 1.b”.

15. U članku 6. stavku 3. nakon upućivanja „Stavak 2.” umeću se riječi „i 2.a”.

16. U  članku 6.  stavku 5.  upućivanje  „Stavak 1.a” zamjenjuje  se  upućivanjem  „Članak 22.  stavak 9.
točka 1.a štajerskog Zakona o prostornom planiranju iz 2010.”.
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17. U članku 21. stavku 3. točki 5. točka se zamjenjuje točkom sa zarezom, a nakon točke 5. umeće se
sljedeća točka 6.:
„6.  u  slučaju  projekata  koji  podliježu  obvezi  obavješćivanja  u  skladu  sa  stavkom 2.  točkom 10.,  uz

stavak 1.,  dokaz  o  provjeri  tehničke,  okolišne  i  gospodarske  izvedivosti  uporabe
visokoučinkovitih alternativnih sustava u smislu članka 80.b stavka 1., pod uvjetom da se za rad
novog uređaja za loženje mogu upotrebljavati fosilna goriva.”

18. Nakon članka 23. stavka 1. točke 7. umeće se sljedeća točka 7.a:
„7.a informacije o opskrbi toplinskom energijom, u slučaju priključenja na centralizirano grijanje, s

naznakom sustava centraliziranog grijanja;”

19. Članak 80.b stavak 2. točke 1. i 2. glase:
„1. U slučaju  novih stambenih  zgrada  s  kondicioniranom bruto površinom većom od 100 m² na

površinama  zgrade  ili  na  drugim  konstrukcijama  na  gradilištu  moraju  biti  ugrađeni  solarni
energetski  sustavi;  za  svakih  100 m²  ili  dio  toga  kondicionirane  bruto  površine  moraju  biti
ugrađeni fotonaponski sustavi s bruto površinom od najmanje 3 m² ili solarni toplinski sustavi s
bruto površinom od najmanje  1 m².  To se također  primjenjuje u slučaju  zamjene  postojećeg
sustava grijanja, pod uvjetom da se istodobno obnavljaju krovište ili pročelje zgrade, te u slučaju
većih obnova, ako je ugradnja fotonaponskog sustava ili  solarnog toplinskog sustava tehnički
izvediva. Bruto površina solarnih toplinskih sustava uključena je u izračun u skladu s točkom 4.
slovom (a).

2. Za nove zgrade,  ne uključujući  stambene zgrade,  s  bruto površinom iznad zemlje većom od
250 m²,  na  površinama  zgrade  ili  drugim  konstrukcijama  na  gradilištu  moraju  biti  ugrađeni
solarni energetski sustavi. Na svakih 100 m² bruto površine (ili njezina dijela) moraju se ugraditi
fotonaponski sustavi  s bruto površinom od najmanje 6 m² ili  solarni  toplinski sustavi  s bruto
površinom od najmanje 2 m². To se također primjenjuje u slučaju zamjene postojećeg sustava
grijanja, pod uvjetom da se istodobno obnavljaju krovište ili pročelje zgrade, te u slučaju većih
obnova, ako je ugradnja fotonaponskog ili solarnog toplinskog sustava tehnički izvediva”.

20. Članak 80.b stavak 4. glasi:

„(4) Obveza iz stavka 2. točaka od 1. do 3. također se ne primjenjuje ako:
1. zbog specifične lokacije (izolirana lokacija) zgrade ili natkrivene građevine troškovi priključenja

na mrežu tri puta su veći od troškova ugradnje fotonaponskog sustava i ne postoji potražnja za
toplom vodom za solarnu termičku upotrebu;

2. zgrada  se  pomoću  sustava  centraliziranog  grijanja  s  centraliziranim grijanjem s  osiguranjem
kvalitete;

3. U slučaju  većih  preinaka  energija  za  klimatizaciju  zgrade  dobiva  se  iz  zajednice  obnovljive
energije u skladu s člankom 2. stavkom 16.a štajerskog Zakona o industriji i organizaciji tržišta
električne energije (EIWOG) iz 2005.”

21. Članak 80.c glasi:

„Članak 80.c

Zabrana uporabe fosilnih goriva

(1) U slučaju  novih zgrada  ne  smiju  se  ugrađivati  instalacije  za  opskrbu toplinskom energijom
zabranjene  na  temelju  članka 3.  Zakona  o  obnovljivoj  toplinskoj  energiji  (EWG).  Ugradnja  takvih
instalacija  za  opskrbu  toplinskom energijom također  nije  dopuštena  u  zgradama  koje  su  uvjetovane
promjenom uporabe.

(2) U  slučaju  novih  zgrada  ne  smiju  se  ugrađivati  instalacije  za  priključivanje  na  sustav
centraliziranog grijanja zabranjene člankom 3. Zakona o obnovljivoj toplinskoj energiji (EWG).

(3) U zgradama koje nisu navedene u stavku 1. uporaba visokoučinkovitih alternativnih sustava iz
članka 80.b stavka 1. preispituje se prije zamjene postojećih instalacija za opskrbu toplinskom energijom
koje se mogu napajati fosilnim gorivima. Ti se sustavi smiju upotrebljavati ako su dostupni i razumni.”

22. Nakon članka 80.f umeću se sljedeći članci 80.g i 80.h:
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„Članak 80.g

Baza podataka o centraliziranom grijanju

(1) Za  potrebe  sustavnog  bilježenja  i  praćenja  sustavâ  centraliziranoga  grijanja,  preispitivanja  i
procjene kao sustava centraliziranoga grijanja s osiguranjem kvalitete te pružanja tih informacija javnosti
i statističke evaluacije tih podataka, pokrajinska Vlada uspostavlja i održava bazu podataka o sustavima
centraliziranoga grijanja („baza podataka o centraliziranom grijanju”).  U tu svrhu mogu se obrađivati
sljedeći podaci:

1. naziv, registracijski broj u skladu s člankom 6. stavkom 3. E-GovG [e-Vlada], adresa i podaci za
kontakt operatora sustava centraliziranog grijanja i osoba za kontakt;

2. adresa i informacije o lokaciji sustava centraliziranog grijanja;
3. plan  na  kojem  su  prikazane  nekretnine  koje  se  nalaze  u  području  priključenja  sustava

centraliziranog grijanja;
4. podaci  o  proizvodnji  toplinske  energije  u  sustavu  centraliziranog  grijanja,  osobito  o

upotrijebljenim izvorima energije  i  sustavima koji  se upotrebljavaju za proizvodnju toplinske
energije;

5. podaci o načinu rada, duljini trase, kapacitetu priključenja na mrežu i broju priključaka na mrežu
sustava centraliziranog grijanja;

6. podaci  o  jednokratnim  naknadama  za  priključivanje  i  ugradnju  te  o  tarifama  za  opskrbu
toplinskom energijom,  uključujući  njihove  cjenovne  sastavnice  (cijena  rada,  osnovna  cijena,
cijena mjerenja) zajedno sa zakonskim ili ugovorno definiranim odredbama o promjenama cijena
koje se primjenjuju;

7. podaci o svakom predmetnom planu dekarbonizacije.

(2) Podatke  koji  se  zahtijevaju  u  skladu  sa  stavkom 1.  operator  sustava  centraliziranog  grijanja
bilježi u bazu podataka; u slučaju promjena zabilježenih podataka, ali najmanje u roku od godinu dana,
podaci  se  redovno  ažuriraju.  U  tu  se  svrhu  mora  odobriti  pristup  podacima  vlastitog  sustava
centraliziranog grijanja operatora. Pokrajinska Vlada uspostavlja sučelja s bazom podataka potrebna za
prikupljanje  podataka.  Pokrajinska  Vlada  također  može  prikupljati  i  mijenjati  podatke  na  vlastitu
inicijativu.

(3) Za potrebe prikupljanja i provjere podataka u bazi podataka o centraliziranom grijanju u skladu
sa  stavkom 1.,  pokrajinska  Vlada  ima  pravo  pretraživati  sljedeće  registre  automatiziranom  obradom
podataka i dodatno obrađivati sljedeće podatke:

1. trgovački  registar,  središnji  registar  udruga,  dopunski  registar  za  druge  zahvaćene  strane  i
poslovni registar: glavni podaci (naziv, sjedište, adresa), identifikacijski brojevi i identifikacijska
obilježja te osobe ovlaštene za zastupanje i potpisivanje u ime trgovačkog društva (ime, prezime,
adresa, vrijeme provedeno na položaju u trgovačkom društvu), glavni direktori, partneri;

2. središnji registar: imena, prethodne i naknadne akademske titule i mjesta boravišta.

(4) Pokrajinska Vlada može dodatno obrađivati podatke u skladu sa stavkom 1. u svrhu ostvarivanja
ciljeva energetske politike, u svrhu prostornog planiranja i preispitivanja prihvatljivosti projekata.

(5) Pokrajinska  Vlada  općinama  može  dostaviti  planove  u  skladu  sa  stavkom 1.  točkom 3.  o
sustavima  centraliziranog  grijanja  na  njihovu općinskom području  za  provedbu  štajerskog  Zakona  o
gradnji i za potrebe prostornog planiranja. Općine mogu obrađivati podatke u navedene svrhe.

Članak 80.h

Centralizirano grijanje s osiguranjem kvalitete

(1) Pokrajinska Vlada utvrđuje ispunjava li sustav centraliziranog grijanja zahtjeve za centralizirano
grijanje  s  osiguranjem  kvalitete  (članak 4.  stavak 53.b)  na  temelju  podataka  iz  baze  podataka  o
centraliziranom grijanju (članak 80.g). Odluka se donosi po službenoj dužnosti ili na zahtjev operatora.

(2) Ako je prikupljanje podataka u bazi podataka o centraliziranom grijanju nepotpuno ili ako su za
utvrđivanje  u  skladu  sa  stavkom 1.  potrebne  dodatne  informacije  i  dokumenti,  pokrajinska  Vlada
operatoru  sustava  centraliziranog grijanja upućuje zahtjev za  dostavu podataka  koji  nedostaju  u bazi
podataka o centraliziranom grijanju te da u razumnom roku dostavi potrebne informacije i dokumente.
Ako to razdoblje istekne bez rezultata, zahtjev će biti odbijen u skladu s člankom 13. stavkom 3. AVG-a
[Zakon o općim upravnim postupcima],  a svi  postupci koje su pokrenula nadležna tijela morat  će se
obustaviti.
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(3) Ako se tijekom preispitivanja u skladu sa stavkom 1. utvrdi da je riječ o centraliziranom grijanju
s  osiguranjem kvalitete,  pokrajinska  Vlada  evidentira  tu  činjenicu  u bazi  podataka  o centraliziranom
grijanju.  Pokrajinska  Vlada  obavješćuje  operatora  sustava  centraliziranog  grijanja  o  rezultatima
preispitivanja putem neformalne potvrde i  objavljuje informacije  u skladu s člankom 80.g stavkom 1.
točkama 1. i 2. u prikupljenom obliku na internetu, na mrežnom mjestu savezne zemlje Štajerske.

(4) Ako se preispitivanjem u skladu sa stavkom 1. utvrdi da nije riječ o centraliziranom grijanju s
osiguranjem kvalitete, pokrajinska Vlada donosi službenu odluku o evidentiranju te činjenice. Nakon što
odluka počne proizvoditi pravne učinke, to se mora zabilježiti u bazi podataka o centraliziranom grijanju.

(5) Pokrajinska Vlada u svakom trenutku može po službenoj dužnosti provjeriti  jesu li  uvjeti  za
objavu u skladu sa stavkom 3. i dalje ispunjeni. Ako se službenim preispitivanjem utvrdi da uvjeti za
objavu više nisu ispunjeni, pokrajinska Vlada to utvrđuje odlukom i povlači objavu nakon što odluka
počne proizvoditi pravne učinke. Stavak 2. primjenjuje se na odgovarajući način, iako se, u slučaju da
razumni rok za naknadno podnošenje informacija i dokumenata istekne bez rezultata, u svakom slučaju
pretpostavlja da zahtjevi za objavu više nisu ispunjeni”.

23. Članak 92.b glasi:

„(1) U slučaju novih zgrada i većih obnova zgrada (članak 4. stavak 34.a) mora se osigurati fizička
infrastruktura  unutar  zgrade  koja  je  sposobna  za  postavljanje  svjetlovodne  fizičke  infrastrukture  i
svjetlovodnih kabela unutar zgrade, uključujući priključivanje na priključne točke mreže. Ta se obveza
također primjenjuje na dodatke ili preinake za koje je potrebna dozvola, pod uvjetom da je znatan dio
fizičke infrastrukture unutar zgrade obnovljen ili novoizgrađen tijekom takve izgradnje.

(2) Zahtjevi iz stavka 1. ne primjenjuju se na:
1. stambene zgrade s najviše dva stana;
2. zgrade s ukupnom korisnom površinom manjom od 50 m²;
3. poljoprivredne i šumarske zgrade;
4. objekte za sport i rekreaciju;
5. zgrade koje se upotrebljavaju isključivo za bogoslužje i u vjerske svrhe;
6. zgrade uvrštene na popis baštine i zgrade koje su službeno zaštićene kao dio određenog područja

ili zbog njihove posebne arhitektonske ili povijesne vrijednosti;
7. ostale zgrade, ako je provedba obveze iz stavka 1. očito nerazmjerna troškovima projekta ili ako

njihova namjena ne opravdava postavljanje svjetlovodnih kabela”.

24. U članku 118.a stavku 1. točki 8. točka na kraju rečenice zamjenjuje se točkom sa zarezom i dodaje se
sljedeća točka 9.:

„9. Direktiva (EU) 2024/1275 Europskog parlamenta  i  Vijeća  od 24. travnja 2024.  o  energetskim
svojstvima zgrada (SL L 2024/1275, 8.5.2024., str. 1).”

25. U članku 118.a nakon stavka 1. umeće se sljedeći stavak 1.a:

„(1.a)  Ovim  se  Zakonom  provodi  Uredba  (EU)  2024/1309  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od
29. travnja 2024. o mjerama za smanjenje troškova postavljanja gigabitnih elektroničkih komunikacijskih
mreža, izmjeni Uredbe (EU) 2015/2120 i stavljanju izvan snage Direktive 2014/61/EU. SL L 2024/1309,
8.5.2024., str. 1.”

26. U članak 118.a dodaje se sljedeći stavak 4.:

„(4)  Ovaj  je  Zakon  priopćen  u  skladu  s  odredbama  Direktive  (EU) 2015/1535  o  utvrđivanju
postupka pružanja informacija u području tehničkih propisa i pravila o uslugama informacijskog društva
(broj obavijesti 2025/0435/AT).”

27. Nakon članka 119.x umeće se sljedeći članak 119.y:

„Članak 119.y

Prijelazna odredba koja se odnosi na izmjenu LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 20/2026

U postupcima koji su bili u tijeku u trenutku stupanja na snagu izmjene LGBl. [Pokrajinski službeni
list] br. 20/2026, članak 80.b primjenjuje se u inačici koja je na snazi do stupanja na snagu ove izmjene.”

28. U članak 120.a dodaje se sljedeći stavak 33.:

„(33) Kako je izmijenjen Zakonom LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 20/2026, na snagu stupaju
sljedeće odredbe:
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1. sadržaj, članak 4. točke 4.c, 24.b, 25.b, 31.c, 37.b, 53.b i 65., članak 6. stavci 1., 1.a, 1.b, 2., 2.a,
3.,  5.  i  7.,  članak 23.  stavak 1.,  točka 7.a,  članak 80.b  stavak 2.,  točke 1.  i  2.  i  stavak 4.,
članak 80.c, članak 80.g, članak 80.h, članak 92.b, članak 118.a stavak 1. točke 8. i 9., stavak 1.a
i stavak 4. i članak 119.y na dan nakon objave, odnosno 28. veljače 2026.; u istom se trenutku
stavlja izvan snage stavak 4. točka 37.a;

2. članak 3. točka 7. i članak 21. stavak 3. točke 5. i 6. prestaju važiti 1. ožujka 2026.”

Članak 3.
Izmjena štajerskog Zakona o industriji i organizaciji tržišta električne energije iz 2005.

Štajerski  Zakon o industriji  i  organizaciji  tržišta  električne  energije  iz 2005.,  LGBl. [Pokrajinski
službeni list] br. 70/2005, kako je zadnje izmijenjen LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 68/2025, mijenja
se kako slijedi:

1. Članak 2. točka 8.c glasi:
„8.c. ‚Područje ubrzanja za obnovljivu energiju’: lokacija ili područje koje je pravilnikom sukladno

članku 13.b  štajerskog  Zakona  o  prostornom  planiranju  iz 2010.  ili  na  temelju  pokrajinskih
propisa  određeno  kao  posebno prikladno za  izgradnju  postrojenja  za  proizvodnju  energije  iz
obnovljivih izvora;”

2. Nakon članka 2. točke 13. umeće se sljedeća točka 13.a:
„13.a ‚Skladištenje energije na istoj lokaciji’ znači kombinaciju postrojenja za skladištenje energije i

postrojenja za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora priključenih na isto mjesto priključenja
na mrežu;”

3. U članku 69. dodaje se sljedeći stavak 17.:

„(17) Kako je izmijenjen Zakonom LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 20/2026, članak 2. točke 8.c
i 13.a stupaju na snagu na dan nakon dana objave, odnosno 28. veljače 2026.”

Članak 4.
Izmjena štajerskog Zakona o zaštiti prirode iz 2017.

Štajerski  Zakon o zaštiti  prirode  iz 2017.,  LGBl.  [Pokrajinski  službeni  list]  br. 71/2017,  kako je
zadnje izmijenjen LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 68/2025, mijenja se kako slijedi:

1. Članak 4. točka 5.a glasi:
„5.a Područje ubrzanja za obnovljivu energiju: lokacija ili područje koje je pravilnikom sukladno

članku 13.b  štajerskog  Zakona  o  prostornom  planiranju  iz 2010.  ili  na  temelju  pokrajinskih
propisa  određeno  kao  posebno prikladno za  izgradnju  postrojenja  za  proizvodnju  energije  iz
obnovljivih izvora;”

2. Nakon članka 4. točke 7.a umeće se sljedeća točka 7.b:
„7.b. postrojenje  za  skladištenje  pohranu  energije  na  istoj  lokaciji: kombinacija  postroja  za

skladištenje energije i postrojenja za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora priključenih na
isto mjesto priključenja na mrežu;”

3. U članku 44.a dodaje se sljedeći stavak 6.:

„(6) Kako je izmijenjen Zakonom LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 20/2026, članak 4. točke 5.a i
7.b stupa na snagu na dan nakon dana objave, odnosno 28. veljače 2026.”
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Članak 5.
Izmjena štajerskog Zakona o građevnim proizvodima i nadzoru tržišta iz 2013.

Štajerski Zakon o građevnim proizvodima i nadzoru tržišta iz 2013., LGBl. [Pokrajinski službeni
list] br. 83/2013, kako je zadnje izmijenjen LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 68/2025, mijenja se kako
slijedi:

1. Sadržaj članka 13.g označava se kao stavak 1. i dodaje se sljedeći stavak 2.:

„(2)  Ako  su  za  građevne  proizvode  u  skladu  sa  stavkom 1.  u  provedbenim aktima  u  skladu  s
člankom 11. stavkom 2. Direktive (EU) 2020/2184 utvrđeni posebni minimalni higijenski zahtjevi, smatra
se da su zahtjevi iz stavka 1. točaka od 1. do 4. ispunjeni ako su ispunjeni minimalni higijenski zahtjevi
utvrđeni u provedbenim aktima.”

2. U članku 26.a dodaju se sljedeći stavci 5. i 6.:

„(5) Kako je izmijenjen Zakonom LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 68/2025, sadržaj i članak 25.a
stupili su na snagu 1. rujna 2025.

(6) Kako je izmijenjen Zakonom LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 20/2026, članak 13.g stupa na
snagu dan nakon dana objave, odnosno 28. veljače 2026.”

Članak 6.
Izmjena štajerskog Zakona o informacijama o okolišu

Štajerski Zakon o informacijama o okolišu, LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 65/2005, kako je
zadnje izmijenjen LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 68/2025, mijenja se kako slijedi:

1. U članku 10. stavku 1. riječ „dvije” zamjenjuje se riječju „četiri”.

2. U članku 18.a dodaju se sljedeći stavci 3. i 4.:

„(3) Kako je izmijenjen Zakonom LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 68/2025, članak 17.a, stupio
je na snagu 1. rujna 2025.

(4) Kako je izmijenjen Zakonom LGBl. [Pokrajinski službeni list] br. 20/2026, članak 10. stavak 1.
stupa na snagu na dan nakon dana objave, odnosno 28. veljače 2026.”

Predsjednik Pokrajinske vlade

Kunasek

Član Pokrajinske vlade

Amesbauer
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	6. Nakon članka 4. točke 31.b umeće se sljedeća točka 31.c:
	8. Nakon članka 4. točka 37.b glasi:
	9. Nakon članka 4. stavka 53.a umeće se sljedeći stavak 53.b:
	10. Članak 4. stavak 65. glasi:
	12. Članak 6. stavak 1.a glasi:
	13. Nakon članka 6. stavka 1.a umeće se sljedeći stavak 1.b:
	17. U članku 21. stavku 3. točki 5. točka se zamjenjuje točkom sa zarezom, a nakon točke 5. umeće se sljedeća točka 6.:
	18. Nakon članka 23. stavka 1. točke 7. umeće se sljedeća točka 7.a:
	19. Članak 80.b stavak 2. točke 1. i 2. glase:
	20. Članak 80.b stavak 4. glasi:
	21. Članak 80.c glasi:
	„Članak 80.c
	22. Nakon članka 80.f umeću se sljedeći članci 80.g i 80.h:
	„Članak 80.g
	Članak 80.h
	23. Članak 92.b glasi:
	24. U članku 118.a stavku 1. točki 8. točka na kraju rečenice zamjenjuje se točkom sa zarezom i dodaje se sljedeća točka 9.:
	25. U članku 118.a nakon stavka 1. umeće se sljedeći stavak 1.a:
	26. U članak 118.a dodaje se sljedeći stavak 4.:
	27. Nakon članka 119.x umeće se sljedeći članak 119.y:
	„Članak 119.y
	28. U članak 120.a dodaje se sljedeći stavak 33.:


	Članak 3.
	Izmjena štajerskog Zakona o industriji i organizaciji tržišta električne energije iz 2005.
	1. Članak 2. točka 8.c glasi:
	2. Nakon članka 2. točke 13. umeće se sljedeća točka 13.a:
	3. U članku 69. dodaje se sljedeći stavak 17.:


	Članak 4.
	Izmjena štajerskog Zakona o zaštiti prirode iz 2017.
	1. Članak 4. točka 5.a glasi:
	2. Nakon članka 4. točke 7.a umeće se sljedeća točka 7.b:
	3. U članku 44.a dodaje se sljedeći stavak 6.:


	Članak 5.
	Izmjena štajerskog Zakona o građevnim proizvodima i nadzoru tržišta iz 2013.
	1. Sadržaj članka 13.g označava se kao stavak 1. i dodaje se sljedeći stavak 2.:
	2. U članku 26.a dodaju se sljedeći stavci 5. i 6.:


	Članak 6.
	Izmjena štajerskog Zakona o informacijama o okolišu
	2. U članku 18.a dodaju se sljedeći stavci 3. i 4.:



